
 97 

บทที่4 
 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

  ในการศึกษาคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในภาษาไทยถิ่นใตกลุม
นครศรีธรรมราช  อันประกอบดวย กระบี่  นครศรีธรรมราช  ทุงสง  ตรัง  ควนขนุน  และหัวไทร
ผูวิจัยมีสมมติฐานวา การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงจะสะทอนถึงลักษณะทางสังคม
และวัฒนธรรมของคนในชุมชนที่ศึกษา โดยพิจารณาควบคูกับขอสังเกตที่วา มิติสถานภาพทาง
สังคมที่เนนตําแหนง หนาที่ และยศ กําลังเขามาแทนที่การใชคําใน มิติวัย หรือคําที่ใชแสดงความ 
สัมพันธฉันญาติ โดยมิใชญาติทางสายเลือด  และการใชคําดังกลาวนาจะมีการรับอิทธิพลจาก
ภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ  นอกจากนี้ยังสามารถบงชี้ปจจัยทางสังคม ที่กําหนดการใชภาษาของผูพูด 
ไดแก  เพศ  วัย  อาชีพ  และถ่ินที่อยูอาศัย และปจจัยทางสถานการณ ในการสื่อสาร โดยเฉพาะ
ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง ซ่ึงเปนสิ่งสําคัญที่ทําใหคําบอกบุรุษในภาษาไทยมีความหลาก 
หลาย  ดังกลาวไดวา ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่แตกตางกัน นาจะมีสวนกําหนดใหการใช
คําในขอบเขตการวิจัยแตกตางกันดวย 
  ผูวิจัยกําหนดตัวแปร  ดังนี้ ตัวแปรเพศ ประกอบดวย เพศชาย เพศหญิง  ตัวแปรวัย 
มี 2  กลุม  คือ  กลุมวัยรุน(อายุ10-25ป)  และกลุมผูใหญ(อายุ35-50ป)   ตัวแปรอาชีพ  กําหนดใหมี 
4  กลุม ไดแก นักเรียน ครู  เกษตรกร(ในชุมชนชนบท)  และผูคาขาย (ในชุมชนเมือง) ซ่ึงจะ
เชื่อมโยงกับการใชคําตามตัวแปรทางมิติสถานภาพทางสังคม  สวนถ่ินที่อยูอาศัย แบงเปน ชุมชน
ชนบท(นอกเขตเทศบาล) กับชุมชนเมือง(เขตเทศบาล)  ผูวิจัยคัดเลือกประชากร จุดเก็บขอมูลละ 6 
คน รวมประชากรทั้งหมด 72 คน  ในการเก็บขอมูล ใชการออก แบบสอบถาม  การสัมภาษณ  และ
การสังเกต 
 
สรุปผลการวิจัย 
 
1.  จํานวนคําและการปรากฏ 

 
                 คําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ทีม่ีใชในจุดเก็บขอมูลทั้ง 6 แหง ปรากฏ 
ดังนี้   
                    คําบอกบุรุษที่ 1 มีจํานวน 6 คํา ไดแก กู  เคา  ฉัน ผม  เรา  และฉาน   
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                    คําบอกบุรุษที่ 2 มีจํานวน 11 คํา ไดแก   แก  คุณ  ทาน  ตัวเอง  เธอ  มงึ  ตน  เติ้น  
ตัว  สู  และหมัน   
                    คํานามแทนผูพูด มีจํานวน 26 คํา ไดแก เพื่อน  ครู  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย  โป  ยา  
ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก   พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง   
แมปา  บาว  และสาว 
                    คํานามแทนผูฟง มี 40 คํา คือ  เจา  ตน  เณร  หลวง  ไอเกลอ  ไอคาง  ไอคอ   
ไอเฒา  พอคา  แมคา  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  ส.ท.  อบต.  ช่ือเลน(วิทย,ติม๋...)  นุย  ทวด โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก    พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง  แมปา  
บาว  และสาว 
 
                    คําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง สามารถจําแนกได ดังนี้          
      1.1  จําแนกตามเพศ 
           1.1.1   คําบอกบุรุษที่ 1  
                    1.1.1.1   คําที่ใชแทนตวัเฉพาะเพศชาย ม ี1 คํา คือ  ผม   
                    1.1.1.2   คําที่ใชแทนตวัเฉพาะเพศหญิง มี 2 คํา คือ เคา ฉัน   
                    1.1.1.3   คําที่ใชแทนตวัทัง้เพศชายเพศหญิง มี 3 คํา คือ กู  เรา  และฉาน 
            1.1.2  คําบอกบุรุษที่ 2  
                  คําบอกบุรุษที ่2  ไมมีการแปรตามเพศผูฟง กลาวคือ ทุกคําสามารถใชเรียกผูฟง ทั้ง
เพศชายเพศหญิง 
           1.1.3   คํานามแทนผูพูด  
                    1.1.3.1  คําที่ใชแทนตวัเฉพาะเพศชาย มี 8 คํา คือ  โป  ตา  ลุง  พอ   พอแก  พอเฒา  
พอลุง  และบาว   
                    1.1.3.2   คําที่ใชแทนตวัเฉพาะเพศหญิง มี 10 คํา คือ  เพื่อน  ยา  ยาย  ปา  แม   
แมแก  แมเฒา  นม  แมปา  และสาว   
                    1.1.3.3   คําที่ใชแทนตวัทัง้ 2 เพศ มี 8 คํา คือ ครู  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...)  นุย  นา  อา  
พี่  นอง  และลูก/โลก 
           1.1.4   คํานามแทนผูฟง  
                          1.1.4.1  คําที่ใชเรียกเฉพาะเพศชาย มี 17 คํา  คือ  เจา   ตน   เณร   หลวง  ไอเกลอ       
ไอคาง  ไอคอ  ไอเฒา  พอคา  โป  ตา  ลุง  พอ    พอแก  พอเฒา  พอลุง  และบาว  
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                   1.1.4.2   คําที่ใชเรียกเฉพาะเพศหญิง มี 10 คํา คือ แมคา  ยา ยาย  ปา  แม   แมแก  
แมเฒา  นม  แมปา  และสาว   
                   1.1.4.3   คําที่ใชเรียกทั้ง 2 เพศ มี 12 คํา คือ ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  ส.ท.  อบต.  ช่ือ
เลน(วิทย,ติ๋ม...)  นุย  นา  อา  พี่  นอง  และลูก/โลก      
 
      1.2 จําแนกตามวยั   
                   ในการจําแนกวัย แบงผูพูดออกเปน 2 กลุม  คือ กลุมวัยรุน(อายุ10-25ป)  และกลุม
วัยผูใหญ(อายุ35-50ป)  ผลปรากฏ ดังนี้ 
            1.2.1  คําบอกบุรุษที่ 1  
                    1.2.1.1  คําที่ใชในกลุมวัยรุนมี 3 คํา คือ กู ผม และเรา 
                    1.2.1.2  คําที่ใชในกลุมวัยผูใหญ มี 6 คํา คือ กู เคา  ฉัน  ผม  เราและฉาน               
            1.2.2  คําบอกบุรุษที่ 2  
                    1.2.2.1   คําที่ใชในกลุมวัยรุน มี 6 คํา คือ แก  ตวัเอง เธอ  มึง  เติ้น  และสู 
                    1.2.2.2   คําที่ใชในกลุมวัยผูใหญ มี 5 คํา คือ แก คุณ  ทาน  ตัวเอง เธอ  มึง  ตน  ตัว  
และหมนั                       
           1.2.3  คํานามแทนผูพูด   
                   1.2.3.1  คําทีว่ัยรุนใช มี 8 คํา คือ เพื่อน  ช่ือเลน(วิทย,ติม๋...)  นุย นา อา  พี่  นอง  
และลูก/โลก     
                   1.2.3.2  คําทีว่ัยผูใหญ ใช มี 25 คํา คือ  เพื่อน  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...)  นุย  ครู  โป   ยา   
ตา   ยาย   ลุง   ปา   พอ   แม   นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก   พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง  
แมปา  บาว  และสาว                      
           1.2.4   คํานามแทนผูฟง  
                   1.2.4.1  คําทีใ่ชในกลุมวัยรุน มี 21 คํา คือ เจา  หลวง  อาจารย  ทวด  โป  ยา  ตา ยาย  
ลุง  ปา  พอ  แม  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นา  อา พี่ นอง พอแก  พอเฒา  แมแก  และแมเฒา    
                   1.2.4.2   คําที่ใชในกลุมวัยผูใหญ มี  คํา คือ  เจา  ตน  เณร  หลวง  อาจารย  ไอเกลอ  
ไอคาง ไอคอ  ไอเฒา  พอคา  แมคา  ผ.อ.  นายกฯ  ส.ท.  อบต. ทวด  โป  ยา  ตา ยาย  ลุง  ปา  พอ  
แม  ช่ือเลน(วทิย,ติ๋ม...)  นา  อา  พี่  นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง   และแมปา   
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      1.3   จําแนกตามอาชีพ 
                  แบงผูพูดออกเปน 4 กลุม คือ  นักเรียน  ครู  เกษตรกร(ชุมชนชนบท)  และผูคาขาย
(ชุมชนเมือง) ผลปรากฏ ดังนี้ 
           1.3.1   คําบอกบุรุษที่1  
                   1.3.1.1   คําที่ใชในกลุมนกัเรียน มี 3 คํา คือ กู  เรา และผม 
                   1.3.1.2   คําที่ใชในกลุมครู มี 5 คํา คือ กู เคา ฉัน ผม และเรา   
                   1.3.1.3   คําที่ใชในกลุมเกษตรกร มี 5 คํา คือ กู  ฉัน ผม เรา และฉาน 
                   1.3.1.4   คําที่ใชในกลุมผูคาขาย มี 5 คํา คือ กู  ฉัน ผม เรา และฉาน  
           1.3.2   คําบอกบุรุษที่2  
                   1.3.2.1   คําที่ใชในกลุมนกัเรียน มี 6 คํา คือ แก  เธอ  ตวัเอง  มึง  เติ้น  และ สู   
                   1.3.2.2   คําที่ใชในกลุมครู มี 9 คํา คือ แก คุณ  ตวัเอง ทาน เธอ มึง  เติ้น  สู  และ
หมัน                    
                   1.3.2.3   คําที่ใชในกลุมเกษตรกร มี 6 คํา  คือ มึง ตน เติ้น ตัว สู และหมัน   
           1.3.3   คํานามแทนผูพูด มีจํานวน 26 คํา ปรากฏ ดังนี ้
                   1.3.3.1   คําที่ใชในกลุมนกัเรียน  8 คํา คอื เพื่อน ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย นา อา พี่ 
นอง ลูก/โลก 
                   1.3.2.2   คําที่ใชในกลุมครู มี 21 คํา คือ เพื่อน  ครู  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย  โป  ยา  
ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก   พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา   
                   1.3.2.3   คําที่ใชในกลุมเกษตรกร มี 24 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก   พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง  แมปา  
บาว  และสาว                      
                   1.3.2.4   คําที่ใชในกลุมผูคาขาย มี 24 คํา คือ ช่ือเลน(วทิย,ติ๋ม...) นุย  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก   พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง  แมปา  
บาว  และสาว 
           1.3.4   คํานามแทนผูฟง  
                   3.4.1  คําที่ใชในกลุมนกัเรยีน มี 21 คํา คอื เจา  หลวง  อาจารย  ทวด  โป  ยา  ตา 
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นา  อา พี่ นอง พอแก  พอเฒา  แมแก  และแมเฒา    
                   3.4.2   คําที่ใชในกลุมครู ม ี31 คํา คือ คือ  เจา  ตน  เณร  หลวง  พอคา  แมคา  ผ.อ.  
นายกฯ  ส.ท.  อบต. ทวด  โป  ยา  ตา ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...)  นา  อา  พี่  นอง    
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง  และแมปา   
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                   3.4.3   คําที่ใชในกลุมเกษตรกร มี 33 คํา คือ เจา  ตน  เณร  หลวง  ไอเกลอ   ไอคาง 
ไอคอ  ไอเฒา    นายกฯ  อบต. ทวด  โป  ยา  ตา ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...)  นา  อา  
พี่  นอง  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง  แมปา บาว และสาว   
                   3.4.4   คําที่ใชในกลุมผูคาขาย มี 26 คํา คือ  เจา  ตน    หลวง  นายกฯ  ส.ท.  ทวด  
โป  ยา  ตา ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  ช่ือเลน(วทิย,ติ๋ม...)  นา  อา  พี่  นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก  
 แมเฒา  นม  พอลุง  และแมปา   
                  
      1.4 จําแนกตามถิ่นที่อยูอาศัย                       
           1.4.1   คําบอกบุรุษที่1  
                    ทั้ง 6 คํา ใชตรงกันทั้ง 2 ชุมชน 
           1.4.2   คําบอกบุรุษที่2  
                   1.4.2.1   คําที่ใชเฉพาะในชุมชนชนบท มี 1 คํา คือ หมัน 
                   1.4.2.2   คําที่ใชเฉพาะในชุมชนเมือง มี 2 คํา คือ แก ทาน 
                   1.4.2.3   คําที่ปรากฏรวมกันทั้ง 2 ชุมชน มี 8 คํา คือ คุณ  ตัวเอง  เธอ  มึง  ตน  เติน้  
ตัว และส ู
           1.4.3   คํานามแทนผูพูด  
                   1.4.3.1   คําที่ใชเฉพาะในชุมชนเมือง มี 3 คํา คือ ตา(ใชแทนตวัเมื่อพูดกับลูกของ
ลูกสาว)   ยาย(ใชแทนตวัเมื่อพูดกับลูกของลูกสาว)  อา(ใชแทนตวัเมื่อพูดกับลูกของพี่ชาย)  
                   1.4.3.2   คําที่ใชเฉพะในชมุชนชนบท มี 5 คํา คือ  นม  พอลุง  แมปา  บาว  และสาว 
                   1.4.3.3   คําที่ใชรวมกนัทัง้ 2 ชุมชน มี 20 คํา คือ   เพื่อน  ครู  ช่ือเลน (วิทย,ติ๋ม...) 
โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง  ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก   และแมเฒา 
           1.4.4   คํานามแทนผูฟง   
                   1.4.4.1  คําทีใ่ชเฉพาะในชมุชนชนบท มี 11 คํา คือ  ไอเกลอ  ไอคาง ไอคอ ไอเฒา  
อบต.  เณร  นม  พอลุง  แมปา  บาว  และสาว 
                   1.4.4.2   คําที่ใชเฉพาะในชุมชนเมือง มี 6 คํา คือ  พอคา  แมคา  ส.ท. ตา (ใชเรียก
พอของแม)   ยาย(ใชเรียกแมของแม)  อา(ใชเรียกนองชาย/นองสาวของพอ)  
                   1.4.4.3   คําที่ใชรวมกนัทัง้ 2 ชุมชน มี 23 คํา คือ เจา  ตน  หลวง  ผ.อ.  อาจารย  
นายกฯ   นุย  โป   ยา  ตา   ยาย   ลุง   ปา   พอ   แม   นา   พี่   นอง   ลูก/โลก   พอแก   พอเฒา        
แมแก   และแมเฒา 
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2.  ความสัมพนัธของคาํบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง กับลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม 
 
                การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ในชุมชนชนบทและชุมชนเมือง 
บงชี้ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม ของทั้ง 2 ชุมชน ดังนี้ 
 
 2.1   การใหความสําคัญกับวัย/อายุของผูพูดผูฟง  
                   การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงของผูพูดภาษาถิ่นใต ในขอบเขตที่
ศึกษาทั้งชุมชนชนบทและชุมชนเมือง  แสดงถึงการใหความสําคัญในเรื่องวัย/อายุ ซ่ึงเปนสิ่งที่
สําคัญประการหนึ่งในสังคมไทย  ผูวิจัยไดแบงระดับความสัมพันธของผูพูดผูฟงตามวัยออกเปน 3 
ระดับ ไดแก ความสัมพันธกับผูฟงที่อายุ/วัยออนกวา  ความสัมพันธกับผูฟงที่อายุ/วัยเดียวกัน  และ
ความสัมพันธกับผูฟงที่อายุ/วัยสูงกวา ทั้งนี้ จะแสดงการใชคูกันของ คําบอกบุรุษที่1 และคําบอก
บุรุษที่2  คํานามแทนผูพูดและคํานามแทนผูฟง  คําบอกบุรุษที่1 และคํานามแทนผูฟง  และ/หรือ 
คํานามแทนผูพูดและคํานามแทนผูฟง 
                   ผูวิจัย แบงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ที่แสดงความสัมพันธในเรื่องวัย/
อายุผูพูดผูฟง ออกเปน 1) คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ  2) คําที่ใชเพื่อแสดงความสัมพันธเร่ืองมิติวัย 
หรือการนับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ   ดังนี้ 
         2.1.1  คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ   
                  การใชคํา(เฉพาะคํานามแทนผูพูดผูฟง)  ที่แสดงความสัมพันธเฉพาะผูที่เปนเครือ
ญาติ   แสดงถึง การใหความสําคัญในความเปนเครือญาติ หรือความสัมพันธระหวางบุคคลใน
ครอบครัว  อันเปนลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมประการหนึ่ง ที่ทําใหมีความรูสึกถึงการเปน
เชื้อสายเดียว กัน เห็นเดนชัดในชุมชนชนบท ที่หลายคําไมมีในชุมชนเมือง คือ นม  พอลุง  แมปา  
บาว และสาว 
 
ตาราง 22   แสดงการใชคําเพือ่แสดงความสมัพันธกับผูเปนเครือญาติ:ผูพูดเปนญาติผูใหญ 
                 (วัยสูงกวา)                   

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม พอ
แก   พอเฒา   แมแก   แมเฒา นม   พอ
ลุง   แมปา  

ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)   นุย   ลูก/โลก 

นา   อา   ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) 
พ่ี    บาว   สาว ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)  นอง 
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ตาราง 23   แสดงการใชคําเพือ่แสดงความสมัพันธกับผูเปนเครือญาติ:ผูพูดเปนญาติผูนอย 
                (วัยออนกวา) 
                   

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
 ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)  นุย   ลูก/โลก  ทวด   โป   ยา   ตา    ยาย   ลุง   ปา   พอ   

แม   พอแก   พอเฒา แมแก   
 แมเฒา   นม  พอลุง   แมปา  

ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) นา   อา  
ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)   นอง พ่ี   บาว   สาว 

 
ตาราง 24   แสดงการใชคําเพือ่แสดงความสมัพันธกับผูเปนญาติเครือญาติ:ผูฟงวัยเดียวกัน 
                                                                         

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
 ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)    เพื่อน พ่ี   นอง   บาว   สาว 
พ่ี   นอง  บาว  สาว ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)  

                     
  การใชคําที่แสดงความสัมพันธในเครือญาติ นอกจากจะแสดงความเปนเครือญาติ
แลว  ยังแสดงทัศนคติของผูพูดที่มีตอผูฟง ดังนี้ ในกรณีที่ผูพูดเปนญาติผูใหญมีอายุมากกวา คําที่ใช
เรียกผูนอย คือ ลูก/โลก เปนการแสดงความรัก ความเอ็นดู แมผูฟงเปนหลาน แตก็รักและเอ็นดู
เหมือนลูก   คําวา นุย แสดงวาผูพูดมีความรูสึกหรือเห็นวา ผูฟงยังเปนเด็กตัวเล็กๆ ดังความหมายใน
ลําดับที่3 ตาม พจนานุกรมภาษาถิ่นใต พุทธศักราช 2525  ไดใหความหมายของคําวา “นุย” ไวดังนี้ 
1) คํานาม หมายถึง ช่ือตัวตลกหนังตะลุงตัวหนึ่งหนาคลายวัวอุปนิสัยขี้ขลาด; หนูนุย ก็วา 2) คํา
สรรพนาม ใชเปนบุรุษที่1 และที่ 2  3) คําวิเศษณ หมายถึง เล็ก  
  เนื่องจากผูวิจัยแยกคํานามแทนผูพูดผูฟงออกจากคําบอกบุรุษ เมื่อเทียบ กู ฉาน 
(คําบอกบุรุษที่1) และมึง สู (คําบอกบุรุษที่2) กับ นุย จะเห็นวา กู ฉาน มึง กู ไมใชในความ หมาย
อ่ืน จึงเห็นวา นุย ไมใชคําบอกบุรุษ  
  ในกรณีที่ผูพูดเปนญาติผูนอย วัยออนกวา  คําเรียกผูฟง ที่เปนญาติผูใหญ ก็แสดง
ถึงความเคารพนับถือ  เชน คําวา พอลุง  แมปา ซ่ึงเปนคําที่แสดงวา  ผูพูดใหความเคารพนับถือผูฟง
ที่เปนลุง และปา เหมือนพอ/แมของตัว  และคําวา นม ก็แสดงวาผูพูดตระหนักในคุณคาน้ํานมของ
แมซ่ึงเปนผูที่เล้ียงดูตนมาดวย(ใชเฉพาะชนบท)   
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                  กรณีที่ผูพูดผูฟงมีอายุรุนราวคราวเดียวกัน ยังแสดงถึงความสัมพันธในแบบเพื่อน  
และการใชคําที่แสดงความสัมพันธในเครือญาติทุกคํา จัดเปนคําที่แสดงความสุภาพ 
                2.1.2 คําที่ใชนบัญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ  
                    การนับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ เปนลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่สําคัญ
ของสังคมเกษตรกรรม คํานามแทนผูพูดผูฟงกลุมนี้ ถือเปนคําที่แสดงความสุภาพ ดังตารางตอไปนี้  
             2.1.3 แสดงคํานามแทนผูพูดผูฟง ที่ใชคูกัน  
 
ตาราง 25 แสดงการใชคําเพื่อนับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ:ผูฟงวัยออนกวา 
 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ตา  ยาย ลุง ปา  ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) นุย  ลูก/โลก  
นา ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) 
พ่ี  ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)นอง 

 
 
ตาราง 26 แสดงการใชคํานามนับญาติกับบคุคลที่มิใชญาติ:ผูฟงวัยสูงกวา 
 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) นุย  ลูก/โลก ตา  ยาย   ลุง  ปา   นา   พ่ี  
ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) นา 
ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)   นอง พ่ี  

 
ตาราง 27 แสดงการใชคํานับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ:ผูพูดผูฟงวัยเดยีวกัน  
 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...)  ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) 

 
                    ในการใหความสําคัญในเรื่องมิติวัย/อาย ุนอกจากคํานามแทนผูพูดผูฟง ยังมีคํา
บอกบุรุษบางคํา ที่ใหความสําคัญในเรื่องวัย  ดังนี ้
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            2.1.4 แสดงคําบอกบุรุษที่1 และคาํบอกบุรุษที่2 ที่ใชคูกัน 
   
ตาราง 28 แสดงการใชคําโดยคํานึงถึงวัย: ผูฟงวัยออนกวา 
 

คําบอกบุรุษท่ี1 คําบอกบุรุษท่ี2 
กู มึง สู หมัน 

                      
ตาราง 29 แสดงการใชคําโดยคํานึงถึงวัย: ผูฟงวัยสูงกวา 
 

คําบอกบุรุษท่ี1 คําบอกบุรุษท่ี2 
ฉัน ผม ฉาน ตน เติ้น ตวั 
  

 
 
 
ตาราง 30 แสดงการใชคําโดยคํานึงถึงวัย: ผูฟงวัยเดยีวกัน 
 

คําบอกบุรุษท่ี1 คําบอกบุรุษท่ี2 
กู มึง    สู    หมัน 
เคา แก   ตัวเอง  
ฉัน   ผม เธอ   มึง   สู   หมัน 
เรา สู   หมัน 

 
                   จากตารางที่28 การใช กู คูกับ มึง เปนการใชคําที่ผูอาวุโสกวา ใชพูดกับผูออน
อาวุโส  ทัศนคติของผูพูด ในการใชคํานี้ คือ รูสึกวาตนอยูในสถานภาพที่เหนือกวาผูฟงซึ่งเปน
ผูนอย(วัยออนกวา) การใชคํานี้ไมจําเปนตองคํานึงถึงความสุภาพ แตใหความสนิทสนม 
                           จากตารางที่29 การใช ฉัน  ผม  ฉาน คูกับ ตน  เติ้น  ตัว ของผูออนอาวุโส ใชพูด
กับผูที่อาวุโสกวา(วัยสูงกวา)  ทัศนคติของผูพูด ในการใชคํานี้ คือ การเคารพนับถือผูอาวุโส หรือ   
ผูที่มีวัยสูงกวา ซ่ึงเปนลักษณะของวัฒนธรรมไทย การใชคํานี้จัดเปนคําที่แสดงความสุภาพและ
ออนนอมถอมตนของผูพูด 
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                         จากตารางที่30 การใช กู คูกับ มึง  สู  หมัน ของผูพูด แสดงถึงความสนิทสนม 
ระหวางผูพูดผูฟง การใชคํานี้เนนความไมสุภาพ   
                           การใช เคา คูกับ แก  ตัวเอง เปนการแสดงความสนิทสนม เปนคําที่แสดงความ
สุภาพ 
                   การใช ฉัน  ผม คูกบั เธอ เปนการแสดงความสนิทสนม เปนคําที่แสดงความสุภาพ 
สวน การใชรวมกับมึง  สู  หมัน เปนคําที่ไมเนนความสุภาพ 
                   การใช เรา คูกับ สู  หมัน เปนการแสดงความสนิทสนม เปนคําที่สุภาพมากกวา กู 
กับ มึง แตนอยกวา ฉัน  ผม กับ เธอ  
 
 2.2   การใหความสําคัญกับมิติสถานภาพทางสังคม หรือ ตําแหนงหนาที่ทางการงาน  
                 การใหความสําคัญกับเรื่องมิติสถานภาพทางสังคม เปนลักษณะของสังคม
สมัยใหมที่เนนการใหความสําคัญกับตําแหนง หนาที่ทางการงาน มากกวา การใชคําที่แสดงมิติวัย 
ดังการปรากฏตอไปนี้ 
 
ตาราง 31 แสดงการใชคําโดยคํานึงถึงมิติสถานภาพทางสังคม: ผูฟงมีตําแหนงหนาที่ทางการงาน 
 

คําบอกบุรุษท่ี1 คําบอกบุรุษท่ี2 
ฉัน   ผม คุณ   ทาน 
คําบอกบุรุษท่ี1 คํานามแทนผูฟง 
ฉัน   ผม   ฉาน เจา   ตน   เณร  หลวง  พอคา   แมคา   ผ.อ.   นายกฯ  ส.ท.   อบต. 
ผม อาจารย 
คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม...) อาจารย   นายกฯ    ส.ท.   อบต. 

 
ตาราง 32 แสดงการใชคําโดยคํานึงถึงมิติสถานภาพทางสังคม: ผูพูดมีตําแหนงหนาที่ทางการงาน 
                                

คํานามแทนผูพูด คําบอกบุรุษท่ี2 
ครู เธอ 
คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ครู ช่ือเลน(วิทย,ต๋ิม)   ลูก/โลก 
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                    การใช ฉัน  ผม คูกับ  คุณ ทาน  แสดงถึงการยกยอง และใหเกยีรติผูฟง  
                  การใช ฉัน  ผม ฉาน คูกับ เจา  ตน  เณร  หลวง  ผ.อ. นายกฯ  ส.ท.  อบต. แสดงถึง
การยกยอง และใหเกียรติผูฟง  สวนการเรียกผูฟงวา พอคา  แมคา  เนนถึงอาชีพ/สถานภาพทาง
สังคมของผูฟง 
                    การใช ผม  คูกับ อาจารย แสดงถึงการ ยกยอง และใหเกียรติผูฟง  
                 การใช ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) รวมกับ  อาจารย  นายกฯ   ส.ท.    อบต. แสดงถึงความ
สนิทสนม และการใหเกียรติกับตําแหนงของผูฟง 
                    การใช ครู คูกับ เธอ แสดงถึง การเนนความสัมพันธในหนาที ่
                  การใช ครู รวมกับ ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) แสดงถึงความสนิทสนม และความถอมตน
ของผูพูด (แมผูพูดจะเรียกผูฟงวา อาจารย แตผูฟงใชคําแทนตัว วา ครู ซึ่งเมื่อเทียบคําวา ครู กับ 
อาจารย ถือวา อาจารยมีสถานภาพที่สูงกวา)  สวนการเรียกผูฟงวา ลูก/โลก แสดงถึงการเอ็นดูผูฟง
เหมือนลูก/หลาน 
                   กลาวไดวา คําที่ใชเพื่อแสดงมิติสถานภาพทางสังคม ทุกคํา เปนคําที่แสดงความ
สุภาพ 
 
 2.3   การใชคําที่คํานึงถึงความสนิทสนม/ความหางของความสัมพันธ 
               คําที่แสดงความสนิทสนม ไดแก กู คูกับ มึง ,  เคา คูกับ แก ตัวเอง  , ฉัน  ผม  เรา 
คูกับ มึง สู หมัน  และคํานามแทนผูพูด คือ เพื่อน คูกับ ตัวเอง , ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย    คูกับ ทวด 
โป   ยา  ตา   ยาย  ลุง   ปา   พอ   แม   นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา   แมแก  แมเฒา  นม   
พอลุง  แมปา  บาว  และสาว  และคํานามแทนผูฟง  ทวด โป  ยา  ตา  ยาย ลุง  ปา  พอ  แม  นา  อา  
พี่  นอง  ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง  แมปา  บาว  และสาว  คูกับ มึง  สู 
หมัน  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...) นุย  การใชคําที่แสดงความสนิทสนมสรางบรรยากาศของความเปน
กันเองระหวางผูพูดกับผูฟง     
                   คําที่แสดงความหางของความสัมพันธ ไดแก ครู คูกับ  เธอ , ฉัน  ผม  ฉาน คูกับ 
ตน   เติ้น   ตัว  คุณ  ทาน   พอคา   แมคา  ผ.อ.  อาจารย   นายกฯ  ส.ท.  และอบต.    โดยสวนมากใช 
ตน  เติ้น  ตัว  (ในกรณีที่ผูฟงมีอายุมากกวา)  และใช คุณ  ทาน  พอคา  แมคา  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  
ส.ท.  และอบต. (ในกรณีผูฟงมีตําแหนง หนาที่ทางการงาน) 
                  การใชคําที่แสดงถึงความหางของผูพูดกับผูฟงทุกคํา เปนการแสดงความนับถือ 
หรือยกยองใหเกียรติผูฟง 
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 2.4   อิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพฯ 
                  การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ในชุมชนชนบทและในชุมชนเมืองมี
ทั้งที่เหมือนและตาง แตจะปรากฏการใชคําที่เหมือน มากกวาคําที่ตาง ซ่ึงสามารถเชื่อมโยงกับ
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของทั้ง 2 ชุมชน  
                   การใชคําบอกบุรุษที่1 ของทั้ง 2 ชุมชน ปรากฏคําที่เหมือนกัน แสดงใหเห็นวา ทั้ง
ชุมชนชนบทและชุมชนเมือง นาจะมีการรับอิทธิพลมาจากภาษาไทยกรุงเทพฯไมตางกัน ทั้งนี้อาจ
เปนเพราะมีชองทางเขาถึงวัฒนธรรมจากสวนกลางไมแตกตางกัน ดังที่ พบวา การปรากฏของทั้ง 6 
คํา เปนคําใหม 4 คํา คือ เคา  ฉัน  ผม  และเรา  เปนคําเกา 2 คํา คือ กู  ฉาน  ทั้งนี้ผูวิจัยเห็นวา หากไม
มีการรับอิทธิพลมาจากภาษาไทยกรุงเทพฯ  การปรากฏของคําบอกบุรุษที่1 คงมีเฉพาะคําเกา  นอก 
จากนี้การใชคําดังกลาว ยังแสดงแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของภาษาที่กําลังดําเนินอยู นั่นคือ คํา
บอกบุรุษที่1 ที่เปนคําเกา คือ ฉาน คงหายไปเมื่อหมดกลุมผูพูดที่อยูในวัยผูใหญ(อายุ35-50ป) เพราะ
คํานี้ไมปรากฏใชในกลุมผูพูดที่อยูในวัยรุน(อายุ10-25ป) ซ่ึงเปนตัวแทนของคนรุนใหม                      
                  การใชคําบอกบุรุษที่2 ทั้ง 11 คํา ปรากฏเปนคําเฉพาะในชุมชนชนบท 1 คํา คือ 
หมัน เปนคําที่ปรากฏเฉพาะในชุมชนเมือง 2 คํา คือ แก ทาน เปนคําที่ใชตรงกันทั้ง 2 ชุมชน  8 คํา 
คือ คุณ  ตัวเอง  เธอ  มึง  ตน  เติ้น  ตัว  และสู   คําที่ตางกันของ 2 ชุมชน ทั้ง 3 คํา คือ แก  ทาน  และ
หมัน แสดงใหเห็นวา  คําบอกบุรุษที่2 มีการแปรตามถิ่นที่อยูอาศัย  ดังนี้  คําวา ทาน ซ่ึงปรากฏใน
ชุมชนเมือง นาจะแสดงถึงอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพฯ ที่เนนมิติสถานภาพทางสังคม หรือการ
ใหความสําคัญกับเรื่องตําแหนง หนาที่ทางการงาน  สวนคําวา แก  นาจะแสดงถึงอิทธิพลของ
ภาษาไทยกรุงเทพฯ ที่มาจากระบบสื่อสารมวลชน  โดยเฉพาะสื่อทางวิทยุ  โทรทัศน ที่ปจจุบัน
สามารถเขาถึงประชากรทุกเพศ ทุกวัย และทุกอาชีพ  สวนคําวา หมัน ที่ปรากฏเฉพาะในชุมชน
ชนบทถิ่นหัวไทร  และคําวา ตน  ตัว ซ่ึงปรากฏเฉพาะถิ่นหัวไทร แตปรากฏรวมทั้งในชุมชนชนบท 
และในชุมชนเมือง  แสดงใหเห็นวา ลักษณะทางสังคมถิ่นหัวไทร ยังคงความเปนลักษณะเฉพาะถิ่น
ใต มากกวาชุมชนในถิ่นอื่น   
                  การใชคํานามแทนผูพูด  ปรากฏเปนคําเฉพาะในชุมชนชนบท 5 คํา  คําเฉพาะใน
ชุมชนเมือง 1 คํา  และคําที่ปรากฏรวมกันทั้ง 2 ชุมชน 20 คํา  กลาวไดวา  คํานามแทนผูพูด ซ่ึงเปน
คําที่ใชแสดงความสัมพันธเฉพาะในเครือญาติ  ที่ปรากฏเฉพาะในชุมชนเมืองคือ  ตา (ใชเรียกพอ
ของแม)  ยาย (ใชเรียกแมของแม)  และอา (ใชเรียกนองชาย/นองสาวของพอ)  ผูวิจัยคาดวา แสดง
ถึงอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพฯ เพราะคําเหลานี้ ไมปรากฏในชุมชนชนบท  นอก จากนี้การใช 
คําวา อา เฉพาะชุมชนเมืองกระบี่ และชุมชนเมืองนครศรีธรรมราช นั้น ผูวิจัยเห็นวา ชุมชนทั้งสอง
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มีลักษณะของความเปนสังคมเมือง มากกวาทองถ่ินอื่น โดยเฉพาะอยางยิ่งเมืองกระบี่ ซ่ึงเปน
สถานที่ทองเที่ยวที่สําคัญแหงหนึ่งในภาคใต   
                  คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ ทั้ง 3 คํา คือ นม  พอลุง  แมปา  และคําที่ใชทั้งผูที่เปน
เครือญาติและไมใชญาติ คือ บาว และสาว ซ่ึงเปนคําที่ใชเฉพาะในชุมชนชนบท ปรากฏการใช ดังนี้ 
ใชเฉพาะชนบทถิ่นหัวไทร 1 คํา คือคําวา นม  ใชเฉพาะในชนบทนครศรีธรรมราช ทุงสง  และหัว
ไทร 2 คํา คือ คําวา พอลุง  แมปา และใชรวมกันในชุมชนชนบททั้ง 6 แหง 2 คํา คือ บาว และสาว 
แสดงวา คนในชนบทใหความสําคัญกับผูที่เปนเครือญาติ มากกวาคนเมือง จึงมีคําที่ใชเฉพาะใน
เครือญาติ แตในเมืองใชคําเรียกญาติปนกันกับคําเรียกอยางนับญาติ  โดยเฉพาะถิ่นหัวไทรที่ให
ความสําคัญกับผูใหกําเนิด(แม) จึงปรากฏคําวา นม (ใชเรียกแม)  เปนการตระหนักถึงคุณคาของ
น้ํานมแม  คําวา พอลุง  แมปา  แสดงถึงการใหความนับถือญาติผูใหญ(ลุง/ปา ซ่ึงเปนพี่คนโต) 
เสมือนพอ/แม แสดงวา ทัศนคติของผูใชคํานี้ คือ รักและเอ็นดูหลานเสมือนลูก  เชนเดียวกับที่
หลาน ก็รักและนับถือลุง/ปา เสมือนพอ/แม  เห็นไดวา ลักษณะทางสังคมในชนบทยังคงความเปน
ลักษณะเฉพาะของคาํในภาษาถิ่นใตมากกวาในสังคมเมือง  
                  การใชคํานามแทนผูฟง แสดงถึง ลักษณะทางสังคมในชุมชนทั้งสอง ที่เร่ิมรับ
อิทธิพลมาจากภาษาไทยกรุงเทพฯ ทั้งนี้เห็นไดจาก การใชคําที่เนนมิติสถานภาพทางสังคม หรือ
ตําแหนงหนาที่ทางการงาน  ยกเวนคําที่เนนสถานภาพทางพุทธศาสนาที่เปนวัฒนธรรมของทอง 
ถ่ิน คือ  เจา  ตน  เณร  หลวง  สวนคําที่เนนอาชีพ คือ พอคา แมคา ยังไมมีใชในชนบทเนื่องจากผู
พูดใชคําอื่นที่แสดงความสนิทสนมมากกวา เชน คําเรียกอยางนับญาติ อาจเปนเพราะสังคมชนบท
ยังรูจักกันไดทั่วถึง  คําที่เนนตําแหนง หนาที่ คือ ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ  ส.ท. อบต. มีขอสังเกตของ
คําที่ใชเรียกพระสงฆ คือ คําวา เจา ซ่ึงเปนคําที่ปรากฏเฉพาะในถิ่นกระบี่ แตไมปรากฏในถิ่นอื่น 
ทั้งนี้อาจเนื่องดวยจังหวัดกระบี่ มีอาณาเขตติดตอกับจังหวัดพังงาและภูเก็ต ซ่ึงเรียกพระสงฆวา เจา 
เหมือนกัน  และในคําวา เณร/เณรนําหนาชื่อ เชน พี่เจา ลุงเจา  พี่หลวง  นาหลวง  แสดงถึงคําที่เนน
มิติสถานภาพทางสังคมนําหนาคําเรียกญาติ  (คําที่ใชเรียก ผูที่ผานการบวชเรียน/อุปสมบทแลว)  ใช
เฉพาะในชุมชนชนบท  แสดงวา คนในชุมชนชนบทยังคงมีความ สัมพันธ แบบแนนแฟน และ
ยังคงใหความสําคัญกับผูที่เคยบวชเรียน หรือผานการอุปสมบทแลว  
                  คําวา ไอเกลอ ไอคาง ไอคอ  และไอเฒา (ใชเรียกเพื่อนสนิท)  เปนคําที่ใชเฉพาะ
ในชุมชนชนบท และใชแสดงความสัมพันธระหวางเพื่อนสนิท  การใชคําเหลานี้กับบุคคลใด ยอม
บงชี้วา บุคคลผูนั้น คือผูที่ผูพูดไวเนื้อเชื่อใจ และสามารถขอความชวยเหลือไดในยามที่เดือดรอน  
และเปนที่นาสังเกต วา คํานี้ใชเฉพาะในกลุมเกษตรกร  ซ่ึงอาจกลาวไดวา  ลักษณะทางสังคมของ
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คนในชนบทมีวิถีชีวิต การงาน และอาชีพ ที่เหมือนๆกัน ใชชีวิตแบบพึ่งพาอาศัยกัน และมีการ
ชวยเหลือเกื้อกูลกัน จึงปรากฏการใชคําดังกลาว 
 
อภิปรายผล 
 
                 ในการศึกษาคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ในภาษาไทยถิ่นใตกลุม
นครศรีธรรมราช ผูวิจัยพบวา การใชคําดังกลาวมีการแปรตามเพศ  วัย  อาชีพ  ถ่ินที่อยูอาศัย  และ
ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง ซ่ึงสามารถอภิปรายเชื่อมโยงกับลักษณะทางสังคมและ
วัฒนธรรมของทั้ง 2 ชุมชน ดังนี้ 
   
1. ใชคําที่แสดงมิติวัย(คํานามแทนผูพดูผูฟง)  
 
                    แบงไดเปน 2 กลุม ดังนี้                         
    1.1   คําทีใ่ชกับผูที่เปนเครือญาติ   
                   เปนคําเกา ที่ใชในชุมชนชนบท 5 คํา คือ นม  พอลุง  แมปา  บาว และสาว  ใน
ชุมชนเมือง มี 3 คํา คือ ตา  ยาย  และอา เปนคําที่นาจะรับอิทธิพลมาจากภาษากรุงเทพฯ  และคําที่
ใชรวมกันทั้ง 2 ชุมชน มี 14 คํา คือ เปนคําพื้นฐาน หรือคําเกา 10 คํา คือ โป  ยา ลุง ปา พอ แม นา พี่ 
นอง  และลูก/โลก  เปนคําเฉพาะในภาษาถิ่นใต  4  คํา คือ  พอแก   พอเฒา   แมแก   และแมเฒา  
กลาวไดวา ในชุมชนชนบทมีคําที่ใชเฉพาะในเครือญาติ(พอแก  พอเฒา แมแก  แมเฒา  นม  พอลุง  
แมปา บาว และสาว)  แตในเมืองใชปนกันกับคําเรียกอยางนับญาติ(ตา  ยาย  ลุง  ปา  และพี่) แสดง
ถึงลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่แตกตางกัน นั่นคือ ลักษณะของสังคมชนบทยังคงใหความ 
สําคัญกับคนในเครือญาติมากกวาชุมชนเมือง    
     1.2   คําทีใ่ชกับผูที่ไมใชญาติ/นับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ 
                    ใชทั้งในชุมชนชนบท และชุมชนเมือง มี 8 คํา คือ ตา  ยาย  ลุง  ปา  นา  พี่  นอง  
และลูก/โลก  การใชคําดังกลาวแสดงถึงวัฒนธรรม การใหความนับถือผูอาวุโส(ในกรณีที่ผูฟงอายุ
มากกวา)  และใหความสนิทสนมเปนกันเองกับผูออนอาวุโส (ในกรณีผูฟงอายุนอยกวา)   
                  กลาวไดวา  การใหความนับถือ และแสดงความสนิทสนม ในฐานะเปนเชื้อสาย
เดียวกัน มีในชุมชนชนบทมากกวาในชุมชนเมือง  แตการใหความสําคัญกับมิติวัย หรือการนับญาติ
กับบุคคลที่มิใชญาติ ยังคงมีรวมกันทั้ง 2 ชุมชน 
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2.   คําที่แสดงมิติสถานภาพทางสังคม(คาํนามแทนผูพูดผูฟง)   
                     
  คําในกลุมนี้ ม ี11 คํา แบงเปน   
     2.1   คําที่ใชในชนบท มี 2 คํา ไดแก  เณร (เณร+ช่ือ)  สวนคําวา  อบต.  แสดงถึงการเนน 
ตําแหนง หนาที่  และใหเกียรติผูฟง ซ่ึงมาจากการปกครองสวนทองถ่ิน   การใชคําดังกลาวแสดงถึง
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม การใหความนับถือ และแสดงความสุภาพ    
     2.2    คําที่ใชเฉพาะที่ในชุมชนเมือง มี 3 คํา คือ พอคา  แมคา  และส.ท.  การใชคําวา พอคา  
แมคา  เปนการเนนสถานภาพทางสังคมดาน อาชีพ แสดงถึงความไมสนิทสนม  สวนการใชคําวา 
ส.ท. แสดงถึงการเนนมิติสถานภาพทางสังคมดานตําแหนง หนาที่ การงาน และเปนการใหเกียรติ
ผูฟง  แสดงลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม การใหความนับถือ  และแสดงความสุภาพ    
     2.3   คําที่ใชรวมกันทั้ง 2 ชุมชน มี 6 คํา คือ ครู  ผ.อ.  อาจารย  การใชคําดังกลาว แสดงถึง
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมการใหความสําคัญกับตําแหนง หนาที่ เปนการใหเกียรติผูฟง ซ่ึง
มาจากการขยายตัวของการศึกษา  คําเรียกพระสงฆ เจา  ตน หลวง (ผูที่ดํารงอยูในสมณเพศ)การใช
คําเรียกพระสงฆ ซ่ึงปรากฏทั้ง 2 ชุมชน แสดงถึงการใหความสําคัญกับผูที่ดํารงตนอยูในสมณเพศ 
หรือผูที่บวชเรียนอยูในพระพุทธศาสนา 
                   สวนการใชคําเรียกผูที่ผานการอุปสมบทแลว (ปรากฏเฉพาะในชุมชนชนบท) คือ 
หลวง /คําเรียกญาตินําหนาสถานภาพ = พี่หลวง  นาหลวง  นองหลวง   คําวา  เจา / คําเรียกญาติ
นําหนา สถานภาพ  =  พี่เจา   นาเจา   นองเจา   แสดงถึงการใหความสําคัญกับผูที่เคยบวชเรียนใน
พระพุทธศาสนา เปนการเนนย้ําถึงวุฒิภาวะของความเปนผูอาวุโส  และเปนการยกยองใหเกียรติ
ผูฟง 
 
3. คําใหม   
                     
  คําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ที่เปนคําใหม มดีงันี้ 
  คําบอกบุรุษที่ 1  ที่เปนคําใหม 4 คํา คือ เคา ฉัน ผม และเรา   คําบอกบุรุษที่2 ที่
เปนคําใหม 5 คํา คือ แก  คุณ  ทาน  ตัวเอง  และเธอ   คํานามแทนผูพูด ที่เปนคําใหม 3 คํา คือ ตา
(ใชแทนตัวกับลูกของลูก)  ยาย(ใชแทนตัวกับลูกของลูก)  และอา(ใชแทนตัวกับลูกของพี่ชาย)  และ
คํานามแทนผูฟง  ที่เปนคําใหม 3 คํา คือ ตา(ใชเรียกพอของแม)  ยาย(ใชเรียกแมของแม)  และอา(ใช
เรียกนองชาย/นองสาวของพอ)  
                    กลาวไดวา   ผลของคําใหม มีผลทางการใชคําและทัศนคติ ดังนี ้
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     3.1   ทําใหเกิดความหลากหลายในการใชคํา คือ มีคําวา ฉัน  ผม  ตา  ยาย  และอา เพิ่มขึ้นจาก  
ฉาน  พอเฒา    แมเฒา   และนา (เฉพาะในเมืองกระบี่  และเมืองนครศรีธรรมราช)  และ คําบอก
บุรุษที่2 คือ คุณ  ทาน  เพิ่มขึ้นจาก ตน  เติ้น  ตัว  
     3.2   ทําใหรูสึกวาคําใหมสุภาพกวาคําเกา ไดแก คําบอกบุรุษที่1 เคา  ฉัน  ผม  แทน คําวา กู  
และคําบอกบุรุษที่2 แก  ตัวเอง  แทนคําวา  มึง 
     3.3    เพิ่มคําที่แสดงความสนิทสนม รวมกับความสุภาพ ไดแก คําบอกบุรุษที่1 คือ เคา  ฉัน  ผม  
และเรา  และทําให  กู ซ่ึงเดิมใชกับผูที่สนิทสนม มีความหมายในทางไมสุภาพมากขึ้น   สวนคํา
บอกบุรุษที่2 คือ แก  ตัวเอง  และเธอ มีกล่ินอายของความเปนปจจุบันมากกวา  มึง   สู  และหมัน 
ซ่ึงมีกล่ินอายของความเกา                                    
                  การศึกษาคําบอกบุ รุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในภาษาไทยถิ่นใตกลุม
นครศรีธรรมราชครั้งนี้  มีการแปรตามเพศ  วัย  อาชีพ(สถานะทางสังคม)  และถ่ินที่อยูอาศัย  ผล
การศึกษาครั้งนี้สอดคลองกับสมมติฐานที่วา คําบอกบุรุษและคํานามแทนผูฟงในภาษาไทยถิ่นใต
นาจะแสดงการรับอิทธิพลมาจากภาษากรุงเทพฯ  ทั้งนี้อิทธิพลดังกลาวมาจากระบบการศึกษา  
ส่ือสารมวลชน  และการปกครองสวนทองถ่ิน ซ่ึงเกี่ยวของกับวิถีชีวิตของประชากร ทั้งในเมืองและ
ชนบท   ทั้งมีการใชคําที่แสดงมิติสถานภาพทางสังคม หรือตําแหนงหนาที่ทางการงานเพิ่มขึ้น แต
อยางไรก็ตามผลการศึกษาที่ปรากฏ  ผูวิจัยเห็นวามีเพียงสวนนอยเมื่อเทียบกับ การใชคําที่ยังคง
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของชุมชนชนบทและในชุมชนเมืองที่ยังคงใหความสําคัญกับมิติ
วัย และ/หรือการนับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติ ทั้งนี้ อาจเนื่อง มาจากลักษณะของสังคมในชุมชนที่
ศึกษาทั้ง 6 แหง เปนลักษณะของสังคมตางจังหวัด ที่ยังคงเอกลักษณของสังคมถิ่นใต ที่เนนการให
ความสําคัญกับมิติวัย/นับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติของผูพูดผูฟง   
 
 
ขอเสนอแนะ 
 
1.    ควรศึกษาคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในภาษาไทยถิ่นใตกลุมไชยา ไดแก  ชุมพร  
ระนอง  ไชยา  ตะกั่วปา  ภูเก็ต  และเกาะสมุย   เนื่องจากลักษณะภูมิศาสตรของ ทั้ง 6 จุด  นาสนใจ
วา การใชคําดังกลาวนาจะมีการรับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพฯเดนชัดกวางานวิจัยนี้ 
2.   ควรศึกษาคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในภาษาไทยถิ่นใต จากเอกสารหรือจารึกตางๆ 
ในแงวิวัฒนาการการใชคํา 
3.    ควรศึกษาคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ในภาษาถิ่นภาคอืน่ๆ  
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